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Reference: Indonesian Terjemahan Baru

וַיֵּ֥לֶך1ְ
Dan–pergi
H3212

שִׁמְשׁ֖וֹן
Simson
H8123

עַזָּ֑תָה
ke–Gaza
H5804

וַיַּרְא־
dan–melihat–
H7200

שָׁם֙
di–sana
H8033

ה אִשָּׁ֣
perempuan
H0802

זוֹנָ֔ה
sundal
H2181

א ֹ֖ וַיָּב
dan–masuk
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
kepadanya
H0413

Pada suatu kali, ketika Simson pergi ke Gaza, dilihatnya di sana seorang perempuan sundal, lalu menghampiri 
dia.

ים 2 עַזָּתִ֣ ׀לַֽ
kepada–orang–Gaza
H5841

ר לֵאמֹ֗
mengatakan
H0559

א בָּ֤
datang
H0935

֙ שִׁמְשׁוֹן
Simson
H8123

נָּה הֵ֔
ke–sini
H2008

בּוּ וַיָּסֹ֛
dan–mengepung
H5437

וַיֶּאֶרְבוּ־
dan–mengintai–
H0693

ל֥וֹ
dia

כָל־
sepanjang–
H3605

יְלָה הַלַּ֖
malam
H3915

עַר בְּשַׁ֣
di–pintu–gerbang
H8179

הָעִי֑ר
sang–kota

וַיִּתְחָרְשׁ֤וּ
dan–diam

כָל־
sepanjang–
H3605

הַלַיְּ֙לָה֙
malam
H3915

ר לֵאמֹ֔
mengatakan
H0559

עַד־
sampai–
H5704

א֥וֹר
terang
H0216

קֶר הַבֹּ֖
pagi
H1242

וַהֲרְגְנֻֽהוּ׃  
dan–akan–membunuh
H2026

Ketika diberitahukan kepada orang-orang Gaza: "Simson telah datang ke sini," maka mereka mengepung tempat 
itu dan siap menghadang dia semalam-malaman itu di pintu gerbang kota, tetapi semalam-malaman itu mereka 
tidak berbuat apa-apa, karena pikirnya: "Nanti pada waktu fajar kita akan membunuh dia."

ב3 וַיִּשְׁכַּ֣
Dan–berbaring
H7901

֮ שִׁמְשׁוֹן
Simson
H8123

עַד־
sampai–
H5704

י חֲצִ֣
tengah
H2677

הַלַּיְלָה֒
malam
H3915

׀וַיָּ֣קָם 
dan–bangun

י בַּחֲצִ֣
pada–tengah
H2677

יְלָה הַלַּ֗
malam
H3915

ז וַיֶּאֱחֹ֞
dan–memegang
H0270

בְּדַלְת֤וֹת
pada–daun–pintu

ׁעַר־ שַֽ
pintu–gerbang–
H8179

הָעִיר֙
sang–kota

י וּבִשְׁתֵּ֣
dan–pada–dua
H8147

הַמְּזוּז֔וֹת
tiang–pintu
H4201

וַיִּסָּעֵם֙
dan–mencabutnya
H5265

ם־ עִֽ
dengan–

יחַ הַבְּרִ֔
palang
H1280

וַיָּ֖שֶׂם
dan–menaruh

עַל־
di–atas–

כְּתֵפָי֑ו
bahunya
H3802

יַּעֲלֵם֙ וַֽ
dan–membawa–naik
H5927

אֶל־
ke–
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
puncak

ר הָהָ֔
gunung
H2022

ר אֲשֶׁ֖
yang

עַל־
di–

פְּנֵי֥
depan
H6440

חֶבְרֽוֹן׃
Hebron

פ
[p]

Tetapi Simson tidur di situ sampai tengah malam. Pada waktu tengah malam bangunlah ia, dipegangnya kedua 
daun pintu gerbang kota itu dan kedua tiang pintu, dicabutnyalah semuanya beserta palangnya, diletakkannya 
di atas kedua bahunya, lalu semuanya itu diangkatnya ke puncak gunung yang berhadapan dengan Hebron.

4֙ יְהִי וַֽ
Dan–terjadi
H1961

אַחֲרֵי־
sesudah–

ן כֵ֔
itu

וַיֶּאֱהַ֥ב
dan–mencintai
H0157

ה אִשָּׁ֖
perempuan
H0802

בְּנַחַ֣ל
di–lembah

שֹׂרֵ֑ק
Sorek
H7796

וּשְׁמָ֖הּ
dan–namanya
H8034

ה׃ דְּלִילָֽ
Delila
H1807
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Sesudah itu Simson jatuh cinta kepada seorang perempuan dari lembah Sorek yang namanya Delila.

וַיַּעֲל֨ו5ּ
Dan–naik
H5927

יהָ אֵלֶ֜
kepadanya
H0413

סַרְנֵי֣
raja-raja

ים פְלִשְׁתִּ֗
orang–Filistin
H6430

אמְרוּ וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

הּ לָ֜
kepadanya

י פַּתִּ֣
bujuklah

אוֹת֗וֹ
dia
H0853

֙ וּרְאִי
dan–lihatlah
H7200

בַּמֶּה֙
dengan–apa
H4100

כֹּח֣וֹ
kekuatannya

גָד֔וֹל
besar

וּבַמֶּה֙
dan–dengan–apa
H4100

נ֣וּכַל
kami–dapat
H3201

ל֔וֹ
terhadapnya

וַאֲסַרְנֻה֖וּ
dan–mengikat
H0631

לְעַנֹּת֑וֹ
untuk–menyiksa

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
dan–kami
H0587

נִתַּן־
akan–memberikan–
H5414

ךְ לָ֔
kepadamu

ישׁ אִ֕
masing-masing
H0376

לֶף אֶ֥
seribu
H0505

וּמֵאָ֖ה
seratus
H3967

סֶף׃ כָּֽ
perak
H3701

Lalu datanglah raja-raja kota orang Filistin kepada perempuan itu sambil berkata: "Cobalah bujuk dia untuk 
mengetahui karena apakah kekuatannya demikian besar, dan dengan apakah kami dapat mengalahkan dia dan 
mengikat dia untuk menundukkannya. Maka kami masing-masing akan memberikan seribu seratus uang perak 
kepadamu."

אמֶר6 וַתֹּ֤
Dan–berkata
H0559

דְּלִילָה֙
Delila
H1807

אֶל־
kepada–
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
Simson
H8123

ידָה־ הַגִּֽ
beritahukanlah–
H5046

נָּ֣א
kiranya
H4994

י לִ֔
kepadaku

ה בַּמֶּ֖
dengan–apa
H4100

כֹּחֲךָ֣
kekuatanmu

גָד֑וֹל
besar

ה וּבַמֶּ֥
dan–dengan–apa
H4100

תֵאָסֵ֖ר
dapat–diikat
H0631

ךָ׃ לְעַנּוֹתֶֽ
untuk–menyiksa

Lalu berkatalah Delila kepada Simson: "Ceritakanlah kiranya kepadaku, karena apakah kekuatanmu demikian 
besar, dan dengan apakah engkau harus diikat untuk ditundukkan?"

וַיֹּ֤אמֶר7
Dan–berkata
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
kepadanya
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
Simson
H8123

אִם־
jika–

נִי יַאַסְרֻ֗
mengikat
H0631

בְּשִׁבְעָה֛
dengan–tujuh
H7651

ים יְתָרִ֥
tali–busur

ים לַחִ֖
basah
H3892

ר אֲשֶׁ֣
yang

לאֹ־
tidak–
H3808

חֹרָ֑בוּ  
kering

יתִי וְחָלִ֥
dan–aku–menjadi–lemah

יתִי וְהָיִ֖
dan–aku–menjadi
H1961

כְּאַחַ֥ד
seperti–satu
H0259

ם׃ הָאָדָֽ
manusia
H0120

Jawab Simson kepadanya: "Jika aku diikat dengan tujuh tali busur yang baru, yang belum kering, maka aku akan 
menjadi lemah dan menjadi seperti orang lain mana pun juga."

וַיַּעֲלוּ־8
Dan–membawa–naik–
H5927

הּ לָ֞
kepadanya

סַרְנֵי֣
raja-raja

ים פְלִשְׁתִּ֗
orang–Filistin
H6430

שִׁבְעָה֛
tujuh
H7651

ים יְתָרִ֥
tali–busur

ים לַחִ֖
basah
H3892

ר אֲשֶׁ֣
yang

לאֹ־
tidak–
H3808

חֹרָ֑בוּ
kering

הוּ וַתַּאַסְרֵ֖
dan–mengikat
H0631

ם׃ בָּהֶֽ
dengan–itu

Lalu raja-raja kota orang Filistin membawa tujuh tali busur yang baru yang belum kering kepada perempuan itu 
dan ia mengikat Simson dengan tali-tali itu,
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ב9 וְהָאֹרֵ֗
Dan–pengintai
H0693

ב יֹשֵׁ֥
duduk
H3427

לָהּ֙
untuknya

דֶר בַּחֶ֔
di–kamar
H2315

אמֶר וַתֹּ֣
dan–berkata
H0559

יו אֵלָ֔
kepadanya
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֥
orang–Filistin
H6430

עָלֶ֖יךָ
atasmu

שִׁמְשׁ֑וֹן
Simson
H8123

וַיְנַתֵּק֙
dan–memutuskan
H5423

אֶת־
[obj]–
H0853

ים הַיְתָרִ֔
tali–busur

ר כַּאֲשֶׁ֨
seperti

יִנָּתֵ֤ק
putus
H5423

יל־ פְּתִֽ
benang–
H6616

רֶת֙ הַנְּעֹ֨
rami
H5296

בַּהֲרִיח֣וֹ
ketika–mencium
H7306

שׁ אֵ֔
api
H0784

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ע נוֹדַ֖
diketahui
H3045

כֹּחֽוֹ׃
kekuatannya

sedang di kamarnya ada orang bersiap-siap. Kemudian berserulah perempuan itu kepadanya: "Orang-orang 
Filistin menyergap engkau, Simson!" Tetapi ia memutuskan tali-tali busur itu seperti tali rami yang terbakar 
putus, apabila kena api. Dan tidaklah ketahuan di mana duduk kekuatannya itu.

אמֶר10 וַתֹּ֤
Dan–berkata
H0559

דְּלִילָה֙
Delila
H1807

אֶל־
kepada–
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
Simson
H8123

הִנֵּה֙
lihatlah
H2009

הֵתַ֣לְתָּ
engkau–menipu

י בִּ֔
aku

ר וַתְּדַבֵּ֥
dan–berbicara
H1696

אֵלַ֖י
kepadaku
H0413

כְּזָבִ֑ים
kebohongan
H3576

עַתָּה֙
sekarang
H6258

ידָה־ הַגִּֽ
beritahukanlah–
H5046

נָּ֣א
kiranya
H4994

י לִ֔
kepadaku

ה בַּמֶּ֖
dengan–apa
H4100

ר׃ תֵּאָסֵֽ
dapat–diikat
H0631

Kemudian berkatalah Delila kepada Simson: "Sesungguhnya engkau telah mempermain-mainkan dan 
membohongi aku. Sekarang ceritakanlah kiranya kepadaku dengan apa engkau dapat diikat."

וַיֹּ֣אמֶר11
Dan–berkata
H0559

יהָ אֵלֶ֔
kepadanya
H0413

אִם־
jika–

אָס֤וֹר
mengikat
H0631

֙ יַאַסְרוּ֙נִי
mengikat
H0631

ים בַּעֲבֹתִ֣
dengan–tali
H5688

ים חֲדָשִׁ֔
baru
H2319

ר אֲשֶׁ֛
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ה נַעֲשָׂ֥
dipakai

בָהֶ֖ם
untuk–itu

מְלָאכָה֑
pekerjaan
H4399

יתִי וְחָלִ֥
dan–aku–menjadi–lemah

יתִי וְהָיִ֖
dan–aku–menjadi
H1961

כְּאַחַ֥ד
seperti–satu
H0259

ם׃ הָאָדָֽ
manusia
H0120

Jawabnya kepadanya: "Jika aku diikat erat-erat dengan tali baru, yang belum terpakai untuk pekerjaan apa pun, 
maka aku akan menjadi lemah dan menjadi seperti orang lain mana pun juga."

ח12 וַתִּקַּ֣
Dan–mengambil
H3947

דְּלִילָה֩
Delila
H1807

ים עֲבֹתִ֨
tali
H5688

ים חֲדָשִׁ֜
baru
H2319

וַתַּאַסְרֵ֣הוּ
dan–mengikat
H0631

ם בָהֶ֗
dengan–itu

אמֶר וַתֹּ֤
dan–berkata
H0559

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֤
orang–Filistin
H6430

עָלֶי֙ךָ֙
atasmu

שִׁמְשׁ֔וֹן
Simson
H8123

ב וְהָאֹרֵ֖
dan–pengintai
H0693

ב יֹשֵׁ֣
duduk
H3427

בֶּחָדֶ֑ר
di–kamar
H2315

ם יְנַתְּקֵ֛ וַֽ
dan–memutuskan
H5423

מֵעַ֥ל
dari–atas

יו זְרֹעֹתָ֖
lengannya
H2220

כַּחֽוּט׃
seperti–benang
H2339

Kemudian Delila mengambil tali baru, diikatnyalah dia dengan tali-tali itu dan berseru kepadanya: "Orang-orang 
Filistin menyergap engkau, Simson!" -- di kamar ada orang bersiap-siap -- tetapi tali-tali itu diputuskannya 
tanggal dari tangannya seperti benang saja.
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אמֶר13 וַתֹּ֨
Dan–berkata
H0559

ה דְּלִילָ֜
Delila
H1807

אֶל־
kepada–
H0413

שִׁמְשׁ֗וֹן
Simson
H8123

עַד־
sampai–
H5704

נָּה הֵ֜
sekarang
H2008

לְתָּ הֵתַ֤
engkau–menipu

֙ בִּי
aku

ר וַתְּדַבֵּ֤
dan–berbicara
H1696

֙ אֵלַי
kepadaku
H0413

ים כְּזָבִ֔
kebohongan
H3576

הַגִּ֣ידָה
beritahukanlah
H5046

י לִּ֔
kepadaku

ה בַּמֶּ֖
dengan–apa
H4100

תֵּאָסֵר֑
dapat–diikat
H0631

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

יהָ אֵלֶ֔
kepadanya
H0413

אִם־
jika–

י תַּאַרְגִ֗
engkau–menenun
H0707

אֶת־
[obj]–
H0853

בַע שֶׁ֛
tujuh
H7651

מַחְלְפ֥וֹת
jalinan
H4253

י ראֹשִׁ֖
kepalaku

עִם־
dengan–

כֶת׃ הַמַּסָּֽ
tenunan
H4545

Berkatalah Delila kepada Simson: "Sampai sekarang engkau telah mempermain-mainkan dan membohongi aku. 
Ceritakanlah kepadaku dengan apakah engkau dapat diikat." Jawabnya kepadanya: "Kalau engkau menenun 
ketujuh rambut jalinku bersama-sama dengan lungsin lalu mengokohkannya dengan patok, maka aku akan 
menjadi lemah dan menjadi seperti orang lain mana pun juga."

וַתִּתְקַע14֙
Dan–memakukan
H8628

ד בַּיָּתֵ֔
dengan–patok
H3489

אמֶר וַתֹּ֣
dan–berkata
H0559

יו אֵלָ֔
kepadanya
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֥
orang–Filistin
H6430

עָלֶ֖יךָ
atasmu

שִׁמְשׁ֑וֹן
Simson
H8123

וַיִּיקַץ֙
dan–bangun
H3364

מִשְּׁנָת֔וֹ
dari–tidurnya
H8142

ע וַיִּסַּ֛
dan–mencabut
H5265

אֶת־
[obj]–
H0853

ד הַיְתַ֥
patok
H3489

רֶג הָאֶ֖
alat–tenun
H0708

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

כֶת׃ הַמַּסָּֽ
tenunan
H4545

Kemudian perempuan itu mengokohkan lagi tenunan itu dengan patok, lalu berserulah ia kepadanya: "Orang-
orang Filistin menyergap engkau, Simson." Tetapi ketika ia terjaga dari tidurnya, disentaknya lepas patok 
tenunan dan lungsin itu.

אמֶר15 וַתֹּ֣
Dan–berkata
H0559

יו אֵלָ֗
kepadanya
H0413

אֵי֚ךְ
bagaimana

תֹּאמַר֣
engkau–berkata
H0559

יךְ אֲהַבְתִּ֔
aku–mengasihimu
H0157

וְלִבְּךָ֖
dan–hatimu

אֵי֣ן
tidak–ada
H0369

י אִתִּ֑
bersamaku
H0854

זֶה֣
ini
H2088

שָׁלֹ֤שׁ
tiga
H7969

פְּעָמִים֙
kali
H6471

הֵתַ֣לְתָּ
engkau–menipu

י בִּ֔
aku

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
memberitahu
H5046

י לִּ֔
kepadaku

ה בַּמֶּ֖
dengan–apa
H4100

כֹּחֲךָ֥
kekuatanmu

גָדֽוֹל׃
besar

Berkatalah perempuan itu kepadanya: "Bagaimana mungkin engkau berkata: Aku cinta kepadamu, padahal 
hatimu tidak tertuju kepadaku? Sekarang telah tiga kali engkau mempermain-mainkan aku dan tidak mau 
menceritakan kepadaku, karena apakah kekuatanmu demikian besar."

יְהִי16 וַ֠
Dan–terjadi
H1961

י־ כִּֽ
karena–

יקָה הֵצִ֨
mendesak
H6693

לּ֧וֹ
dia

יהָ בִדְבָרֶ֛
dengan–perkataannya
H1697

כָּל־
sepanjang–
H3605

ים הַיָּמִ֖
hari-hari
H3117

לֲצֵה֑וּ וַתְּאַֽ
dan–memaksa
H0509

וַתִּקְצַ֥ר
dan–menjadi–pendek

נַפְשׁ֖וֹ
jiwanya
H5315

לָמֽוּת׃
sampai–mati
H4191

Lalu setelah perempuan itu berhari-hari merengek-rengek kepadanya dan terus mendesak-desak dia, ia tidak 
dapat lagi menahan hati, sehingga ia mau mati rasanya.
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וַיַּגֶּד־17
Dan–memberitahu–
H5046

לָהּ֣
kepadanya

אֶת־
[obj]–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

לִבּ֗וֹ
hatinya

וַיֹּ֤אמֶר
dan–berkata
H0559

לָהּ֙
kepadanya

מוֹרָה֙
pisau–cukur
H4177

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

עָלָה֣
naik
H5927

עַל־
atas–

י ראֹשִׁ֔
kepalaku

י־ כִּֽ
karena–

נְזִי֧ר
orang–nazir
H5139

ים אֱלֹהִ֛
Allah
H0430

אֲנִ֖י
aku
H0589

טֶן מִבֶּ֣
dari–kandungan
H0990

י אִמִּ֑
ibuku
H0517

אִם־
jika–

֙ גֻּלַּחְ֙תִּי
dicukur
H1548

וְסָר֣
dan–pergi
H5493

נִּי מִמֶּ֣
dariku

י כֹחִ֔
kekuatanku

יתִי וְחָלִ֥
dan–aku–menjadi–lemah

יתִי וְהָיִ֖
dan–aku–menjadi
H1961

כְּכָל־
seperti–semua–
H3605

ם׃ הָאָדָֽ
manusia
H0120

Maka diceritakannyalah kepadanya segala isi hatinya, katanya: "Kepalaku tidak pernah kena pisau cukur, sebab 
sejak dari kandungan ibuku aku ini seorang nazir Allah. Jika kepalaku dicukur, maka kekuatanku akan lenyap dari 
padaku, dan aku menjadi lemah dan sama seperti orang-orang lain."

רֶא18 וַתֵּ֣
Dan–melihat
H7200

ה דְלִילָ֗
Delila
H1807

י־ כִּֽ
bahwa–

הִגִּ֣יד
memberitahu
H5046

֮ לָהּ
kepadanya

אֶת־
[obj]–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

֒ לִבּוֹ
hatinya

ח וַתִּשְׁלַ֡
dan–mengirim
H7971

֩ וַתִּקְרָא
dan–memanggil
H7121

י לְסַרְנֵ֨
raja-raja

ים פְלִשְׁתִּ֤
orang–Filistin
H6430

לֵאמֹר֙
mengatakan
H0559

עֲל֣וּ
naiklah
H5927

עַם הַפַּ֔
kali–ini
H6471

י־ כִּֽ
karena–

הִגִּ֥יד
memberitahu
H5046

]לה[
[qere]

י( )לִ֖
kepadaku

אֶת־
[obj]–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

לִבּ֑וֹ
hatinya

וְעָל֤וּ
dan–naik
H5927

֙ אֵלֶי֙הָ
kepadanya
H0413

סַרְנֵי֣
raja-raja

ים פְלִשְׁתִּ֔
orang–Filistin
H6430

וַיַּעֲל֥וּ
dan–membawa–naik
H5927

סֶף הַכֶּ֖
perak
H3701

ם׃ בְּיָדָֽ
di–tangan–mereka
H3027

Ketika dilihat Delila, bahwa segala isi hatinya telah diceritakannya kepadanya, disuruhnyalah memanggil raja-
raja kota orang Filistin, katanya: "Sekali ini lagi datanglah ke mari, sebab ia telah menceritakan segala isi hatinya 
kepadaku." Lalu datanglah raja-raja kota orang Filistin itu kepadanya sambil membawa uang itu.

19֙ וַתְּיַשְּׁנֵה֙וּ
Dan–menidurkan
H3462

עַל־
di–atas–

יהָ בִּרְכֶּ֔
lututnya
H1290

וַתִּקְרָ֣א
dan–memanggil
H7121

ישׁ לָאִ֔
orang
H0376

ח וַתְּגַלַּ֕
dan–mencukur
H1548

אֶת־
[obj]–
H0853

בַע שֶׁ֖
tujuh
H7651

מַחְלְפ֣וֹת
jalinan
H4253

ראֹשׁ֑וֹ
kepalanya

֙ וַתָּחֶ֙ל
dan–mulai

לְעַנּוֹת֔וֹ
untuk–menyiksa

וַיָּ֥סַר
dan–pergi
H5493

כֹּח֖וֹ
kekuatannya

יו׃ מֵעָלָֽ
dari–atasnya

Sesudah itu dibujuknya Simson tidur di pangkuannya, lalu dipanggilnya seorang dan disuruhnya mencukur 
ketujuh rambut jalinnya, sehingga mulailah Simson ditundukkan oleh perempuan itu, sebab kekuatannya telah 
lenyap dari padanya.
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אמֶר20 וַתֹּ֕
Dan–berkata
H0559

ים פְּלִשְׁתִּ֥
orang–Filistin
H6430

עָלֶ֖יךָ
atasmu

שִׁמְשׁ֑וֹן
Simson
H8123

ץ וַיִּקַ֣
dan–bangun
H3364

מִשְּׁנָת֗וֹ
dari–tidurnya
H8142

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

א אֵצֵ֞
aku–akan–keluar
H3318

כְּפַ֤עַם
seperti–waktu
H6471

בְּפַעַ֙ם֙
demi–waktu
H6471

ר וְאִנָּעֵ֔
dan–akan–melepaskan–diri
H5287

וְהוּא֙
dan–dia
H1931

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ע יָדַ֔
mengetahui
H3045

י כִּ֥
bahwa

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

סָ֥ר
pergi
H5493

יו׃ מֵעָלָֽ
dari–atasnya

Lalu berserulah perempuan itu: "Orang Filistin menyergap engkau, Simson!" Maka terjagalah ia dari tidurnya 
serta katanya: "Seperti yang sudah-sudah, aku akan bebas dan akan meronta lepas." Tetapi tidaklah 
diketahuinya, bahwa TUHAN telah meninggalkan dia.

וַיֹּאחֲז֣וּהו21ּ
Dan–menangkap
H0270

ים פְלִשְׁתִּ֔
orang–Filistin
H6430

יְנַקְּר֖וּ וַֽ
dan–mencungkil
H5365

אֶת־
[obj]–
H0853

עֵינָי֑ו
matanya

ידוּ וַיּוֹרִ֨
dan–membawa–turun
H3381

אוֹת֜וֹ
dia
H0853

תָה עַזָּ֗
ke–Gaza
H5804

֙ וַיַּאַסְרוּ֙הוּ
dan–mengikat
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֔ בַּֽ
dengan–rantai–tembaga

י וַיְהִ֥
dan–dia
H1961

ן טוֹחֵ֖
menggiling
H2912

ית בְּבֵ֥
di–rumah

]האסירים[
[qere]
H0615

ים׃( )הָאֲסוּרִֽ
orang–tawanan
H0631

Orang Filistin itu menangkap dia, mencungkil kedua matanya dan membawanya ke Gaza. Di situ ia dibelenggu 
dengan dua rantai tembaga dan pekerjaannya di penjara ialah menggiling.

וַיָּ֧חֶל22
Dan–mulai

שְׂעַר־
rambut–
H8181

ראֹשׁ֛וֹ
kepalanya

חַ לְצַמֵּ֖
untuk–tumbuh
H6779

ר כַּאֲשֶׁ֥
setelah

ח׃ גֻּלָּֽ
dicukur
H1548

פ
[p]

Tetapi rambutnya mulai tumbuh pula sesudah dicukur.

וְסַרְנֵי23֣
Dan–raja-raja

ים פְלִשְׁתִּ֗
orang–Filistin
H6430

נֶֽאֱסְפוּ֙  
berkumpul
H0622

חַ לִזְבֹּ֧
untuk–mempersembahkan
H2076

זֶבַֽח־
korban–
H2077

גָּד֛וֹל
besar

לְדָג֥וֹן
kepada–Dagon
H1712

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
allah–mereka
H0430

וּלְשִׂמְחָה֑
dan–untuk–bersukacita
H8057

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
dan–berkata
H0559

נָתַ֤ן
memberikan
H5414

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
allah–kita
H0430

נוּ בְּיָדֵ֔
ke–tangan–kita
H3027

אֵ֖ת
[obj]
H0853

שִׁמְשׁ֥וֹן
Simson
H8123

ינוּ׃ אוֹיְבֵֽ
musuh–kita
H0341

Sesudah itu berkumpullah raja-raja kota orang Filistin untuk mengadakan perayaan korban sembelihan yang 
besar kepada Dagon, allah mereka, dan untuk bersukaria; kata mereka: "Telah diserahkan oleh allah kita ke 
dalam tangan kita Simson, musuh kita."
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וַיִּרְא֤ו24ּ
Dan–melihat
H7200

אֹתוֹ֙
dia
H0853

ם הָעָ֔
bangsa

יְהַלְל֖וּ וַֽ
dan–memuji

אֶת־
[obj]–
H0853

אֱלֹהֵיהֶם֑
allah–mereka
H0430

י כִּ֣
karena

אָמְר֗וּ
berkata
H0559

ן נָתַ֨
memberikan
H5414

אֱלֹהֵ֤ינוּ
allah–kita
H0430

֙ בְיָדֵנ֙וּ
ke–tangan–kita
H3027

אֶת־
[obj]–
H0853

נוּ א֣וֹיְבֵ֔
musuh–kita
H0341

וְאֵת֙
dan–[obj]
H0853

יב מַחֲרִ֣
yang–menghancurkan

נוּ אַרְצֵ֔
tanah–kita
H0776

ר וַאֲשֶׁ֥
dan–yang

ה הִרְבָּ֖
memperbanyak

אֶת־
[obj]–
H0853

ינוּ׃ חֲלָלֵֽ
orang–mati–kita

Dan ketika orang banyak melihat Simson, mereka memuji allah mereka, sambil berseru: "Telah diserahkan oleh 
allah kita ke dalam tangan kita musuh kita, perusak tanah kita, dan yang membunuh banyak teman kita."

25֙ יְהִי וַֽ
Dan–terjadi
H1961

]כי[
[qere]

]טוב[
[qere]

)כְּט֣וֹב(
ketika–gembira
H2896

ם לִבָּ֔
hati–mereka

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
dan–berkata
H0559

קִרְא֥וּ
panggillah
H7121

לְשִׁמְשׁ֖וֹן
Simson
H8123

ׂחֶק־ וִישַֽ
dan–bermainlah–
H7832

לָנ֑וּ
bagi–kita

וַיִּקְרְא֨וּ
dan–memanggil
H7121

לְשִׁמְשׁ֜וֹן
Simson
H8123

ית מִבֵּ֣
dari–rumah

]האסירים[
[qere]
H0615

ים( )הָאֲסוּרִ֗
orang–tawanan
H0631

וַיְצַחֵק֙
dan–bermain
H6711

ם לִפְנֵיהֶ֔
di–hadapan–mereka
H6440

ידוּ וַיַּעֲמִ֥
dan–menempatkan
H5975

אוֹת֖וֹ
dia
H0853

ין בֵּ֥
di–antara
H0996

ים׃ הָעַמּוּדִֽ
tiang-tiang
H5982

Ketika hati mereka riang gembira, berkatalah mereka: "Panggillah Simson untuk melawak bagi kita." Simson 
dipanggil dari penjara, lalu ia melawak di depan mereka, kemudian mereka menyuruh dia berdiri di antara tiang-
tiang.

אמֶר26 וַיֹּ֨
Dan–berkata
H0559

שִׁמְשׁ֜וֹן
Simson
H8123

אֶל־
kepada–
H0413

עַר הַנַּ֨
anak–laki-laki
H5288

הַמַּחֲזִי֣ק
yang–memegang
H2388

֮ בְּיָדוֹ
tangannya
H3027

הַנִּ֣יחָה
biarlah–pergi
H3240

אוֹתִי֒
aku
H0853

]והימשני[
[qere]
H4959

)וַהֲמִשֵׁנִ֙י֙(
dan–biarlah–aku–meraba
H4959

אֶת־
[obj]–
H0853

ים עַמֻּדִ֔ הָֽ
tiang-tiang
H5982

ר אֲשֶׁ֥
yang

יִת הַבַּ֖
rumah

נָכ֣וֹן
ditopang

עֲלֵיהֶם֑
atasnya

וְאֶשָּׁעֵ֖ן
dan–aku–akan–bersandar
H8172

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
padanya

Berkatalah Simson kepada anak yang menuntun dia: "Lepaskan aku dan biarkanlah aku meraba-raba tiang-tiang 
penyangga rumah ini, supaya aku dapat bersandar padanya."

יִת27 וְהַבַּ֗
Dan–rumah

מָלֵא֤
penuh
H4390

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
para–laki-laki
H0376

ים וְהַנָּשִׁ֔
dan–para–perempuan
H0802

מָּה וְשָׁ֕
dan–di–sana
H8033

ל כֹּ֖
semua
H3605

סַרְנֵי֣
raja-raja

ים פְלִשְׁתִּ֑
orang–Filistin
H6430

וְעַל־
dan–di–atas–

ג הַגָּ֗
atap
H1406

כִּשְׁלֹ֤שֶׁת
kira-kira–tiga
H7969

אֲלָפִים֙
ribu
H0505

אִ֣ישׁ
laki-laki
H0376

ה וְאִשָּׁ֔
dan–perempuan
H0802

ים הָרֹאִ֖
yang–melihat
H7200

בִּשְׂח֥וֹק
dalam–permainan
H7832

שִׁמְשֽׁוֹן׃
Simson
H8123

Adapun gedung itu penuh dengan laki-laki dan perempuan; segala raja kota orang Filistin ada di sana, dan di 
atas sotoh ada kira-kira tiga ribu orang laki-laki dan perempuan, yang menonton lawak Simson itu.
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א28 וַיִּקְרָ֥
Dan–berseru
H7121

שִׁמְשׁ֛וֹן
Simson
H8123

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

וַיֹּאמַר֑
dan–berkata
H0559

אֲדֹנָי֣
Tuanku
H0136

יהֱֹוִ֡ה
YAHWEH
H3069

נִי זָכְרֵ֣
ingatlah–aku
H2142

֩ נָא
kiranya
H4994

נִי וְחַזְּקֵ֨
dan–kuatkanlah–aku
H2388

א נָ֜
kiranya
H4994

אַךְ֣
hanya
H0389

עַם הַפַּ֤
kali
H6471

הַזֶּה֙
ini
H2088

ים הָאֱלֹהִ֔
Allah
H0430

וְאִנָּקְמָ֧ה
dan–biarlah–aku–membalas–dendam
H5358

נְקַם־
pembalasan–
H5359

אַחַ֛ת
satu
H0259

י מִשְּׁתֵ֥
dari–dua
H8147

עֵינַי֖
mataku

ים׃ מִפְּלִשְׁתִּֽ
dari–orang–Filistin
H6430

Berserulah Simson kepada TUHAN, katanya: "Ya Tuhan ALLAH, ingatlah kiranya kepadaku dan buatlah aku kuat, 
sekali ini saja, ya Allah, supaya dengan satu pembalasan juga kubalaskan kedua mataku itu kepada orang 
Filistin."

ת29 וַיִּלְפֹּ֨
Dan–memeluk
H3943

שִׁמְשׁ֜וֹן
Simson
H8123

אֶת־
[obj]–
H0853

׀שְׁנֵי֣ 
dua
H8147

עַמּוּדֵ֣י
tiang
H5982

וֶךְ הַתָּ֗
tengah
H8432

ר אֲשֶׁ֤
yang

הַבַּיִ֙ת֙
rumah

נָכ֣וֹן
ditopang

ם עֲלֵיהֶ֔
atasnya

וַיִּסָּמֵ֖ךְ
dan–bersandar
H5564

עֲלֵיהֶם֑
padanya

אֶחָ֥ד
satu
H0259

בִּימִינ֖וֹ
dengan–tangan–kanannya
H3225

וְאֶחָ֥ד
dan–satu
H0259

בִּשְׂמאֹלֽוֹ׃
dengan–tangan–kirinya
H8040

Kemudian Simson merangkul kedua tiang yang paling tengah, penyangga rumah itu, lalu bertopang kepada 
tiang yang satu dengan tangan kanannya dan kepada tiang yang lain dengan tangan kirinya.

וַיֹּ֣אמֶר30
Dan–berkata
H0559

שִׁמְשׁ֗וֹן
Simson
H8123

תָּמ֣וֹת
biarlah–mati
H4191

֮ נַפְשִׁי
jiwaku
H5315

עִם־
bersama–

פְּלִשְׁתִּים֒
orang–Filistin
H6430

וַיֵּ֣ט
dan–menekuk
H5186

חַ בְּכֹ֔
dengan–kekuatan

ל וַיִּפֹּ֤
dan–roboh
H5307

הַבַּיִ֙ת֙
rumah

עַל־
atas–

ים הַסְּרָנִ֔
raja-raja

וְעַל־
dan–atas–

כָּל־
semua–
H3605

הָעָ֖ם
bangsa

אֲשֶׁר־
yang–

בּ֑וֹ
di–dalamnya

וַיִּהְי֤וּ
dan–adalah
H1961

הַמֵּתִים֙
orang–mati
H4191

ר אֲשֶׁ֣
yang

ית הֵמִ֣
dia–bunuh
H4191

בְּמוֹת֔וֹ
dalam–kematiannya
H4194

ים רַבִּ֕
lebih–banyak

ר מֵאֲשֶׁ֥
daripada–yang

ית הֵמִ֖
dia–bunuh
H4191

יו׃ בְּחַיָּֽ
dalam–hidupnya

Berkatalah Simson: "Biarlah kiranya aku mati bersama-sama orang Filistin ini." Lalu membungkuklah ia sekuat-
kuatnya, maka rubuhlah rumah itu menimpa raja-raja kota itu dan seluruh orang banyak yang ada di dalamnya. 
Yang mati dibunuhnya pada waktu matinya itu lebih banyak dari pada yang dibunuhnya pada waktu hidupnya.

וַיֵּרְד֨ו31ּ
Dan–turun
H3381

יו אֶחָ֜
saudara-saudaranya
H0251

וְכָל־
dan–seluruh–
H3605

ית בֵּ֣
rumah

֮ אָבִיהוּ
bapanya
H0001

וַיִּשְׂא֣וּ
dan–membawa
H5375

֒ אֹתוֹ
dia
H0853

יַּעֲל֣וּ  ׀וַֽ
dan–naik
H5927

וַיִּקְבְּר֣וּ
dan–mengubur
H6912

אוֹת֗וֹ
dia
H0853

ין בֵּ֤
di–antara
H0996

צָרְעָה֙
Zora
H6881

וּבֵי֣ן
dan–di–antara
H0996

ל אֶשְׁתָּאֹ֔
Estaol
H0847

בֶר בְּקֶ֖
di–kubur
H6913

מָנ֣וֹחַ
Manoah
H4495

יו אָבִ֑
bapanya
H0001

וְה֛וּא
dan–dia
H1931

שָׁפַ֥ט
menghakimi
H8199

אֶת־
[obj]–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ים עֶשְׂרִ֥
dua–puluh
H6242

שָׁנָֽה׃
tahun
H8141

פ
[p]

Sesudah itu datanglah ke sana saudara-saudaranya dan seluruh keluarganya, mereka mengangkat dia dan 
membawanya dari sana, lalu menguburkannya di antara Zora dan Esytaol di dalam kubur Manoah, ayahnya. Dia 
memerintah sebagai hakim atas orang Israel dua puluh tahun lamanya.
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